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MEMEDESIGN

Company profile

UN VIAGGIO TRA DESIGN E VALORI 

Sorta nel 2012 MEMEDESIGN si è rapidamente trasformata  

in una realtà solida e affermata nel panorama del design d’arredo italiano 

e cosmopolita. Ha saputo conquistare il panorama internazionale con il suo 

stile inconfondibile, fatto di linee morbide e accoglienti, capaci di coniugare 

estetica e funzionalità in un perfetto equilibrio e con colori vibranti.  

Cinzia Olivieri, titolare dell’azienda, ha dato vita a un marchio  

che ha conquistato il pubblico con il suo stile colorato.  

Ma MEMEDESIGN non è solo un’azienda di design, è una storia di crescita  

e di valori che si intrecciano per dare vita a complementi d’arredo  

che parlano di cura, comfort e bellezza senza tempo. 

UN DESIGN CHE ACCOGLIE, ARREDA E ACCOMPAGNA  

PER UN MONDO IN CONTINUA EVOLUZIONE 

In un mondo sempre più fluido, dove i confini tra spazi e funzioni si sfumano, 

MEMEDESIGN crede in un design trasversale, capace di adattarsi alle esigenze 

più diverse. Dai progetti contract per hotel e uffici, fino alle soluzioni per 

l’ambiente domestico, dove i complementi d’arredo si inseriscono con armonia 

valorizzando e rendendo unico ogni contesto. Da qui nascono anche tutti  

i progetti outdoor, dove ovviamente è vincente il colore.  

Seguire le mode passeggere non è mai stato il suo stile.  

MEMEDESIGN punta a creare prodotti evergreen, che resistano alle tendenze 

effimere e che possano continuare ad emozionare ed arredare con stile.  

La durevolezza è un valore fondamentale, che si concretizza nella scelta  

di materiali di alta qualità e nella cura minuziosa dei dettagli.

EN
A JOURNEY THROUGH DESIGN AND 
VALUES
Established in 2012, MEMEDESIGN has 
quickly become a solid and established 
reality in the Italian and cosmopolitan 
furniture design scene. It has been able 
to conquer the international scene with 
its unmistakable style, made of soft and 
welcoming lines, capable of combining 
aesthetics and functionality in a perfect 
balance and with vibrant colours. 
The company owner Cinzia Olivieri has 
created a brand that has won over the public 
with its colourful style. 
But MEMEDESIGN is not just a design 
company, it is a story of growth and 
values that intertwine to create furnishing 
accessories that speak of care, comfort and 
timeless beauty.  

A DESIGN THAT WELCOMES, FURNISHES 
AND ACCOMPANIES FOR A WORLD IN 
CONSTANT EVOLUTION
In an increasingly fluid world, where the 
boundaries between spaces and functions 
are blurring, MEMEDESIGN believes in 
transversal design, capable of adapting 
to the most diverse needs. From contract 
projects for hotels and offices to solutions 
for the home environment, where furniture 
complements fit in harmoniously, enhancing 
and making each context unique. This also 
gives rise to all the outdoor projects, where of 
course colour is the winner. 
Following passing fashions has never been 
his style. MEMEDESIGN aims to create 
evergreen products that resist ephemeral 
trends and can continue to excite and furnish 
with style. Durability is a fundamental value, 
which is embodied in the choice of high-
quality materials and meticulous attention to 
detail.

FR
UN VOYAGE À TRAVERS LE DESIGN ET 
LES VALEURS
Fondée en 2012, MEMEDESIGN est 
rapidement devenue une réalité solide et 
établie sur la scène italienne et cosmopolite 
du design de meubles. Elle a su conquérir 
la scène internationale avec son style 
incomparable, fait de lignes douces et 
accueillantes, capable de combiner 
esthétique et fonctionnalité dans un équilibre 
parfait et avec des couleurs vibrantes. 
Cinzia Olivieri, propriétaire de l’entreprise, a 
créé une marque qui a séduit le public par 
son style coloré. 
Mais MEMEDESIGN n’est pas seulement une 
entreprise de design, c’est une histoire de 
croissance et de valeurs qui s’entrecroisent 
pour créer des accessoires d’ameublement 
qui parlent de soin, de confort et de beauté 
intemporelle.

UN DESIGN QUI ACCUEILLE, MEUBLE 
ET ACCOMPAGNE POUR UN MONDE EN 
CONSTANTE ÉVOLUTION
Dans un monde de plus en plus fluide, où les 
frontières entre les espaces et les fonctions 
s’estompent, MEMEDESIGN croit en un 
design transversal, capable de s’adapter 
aux besoins les plus divers. Des projets 
contract pour les hôtels et les bureaux aux 
solutions pour l’environnement residentiel, 
où les compléments de mobilier s’intègrent 
harmonieusement, mettant en valeur et rendant  
chaque contexte unique. Il en va de même 
pour tous les projets d’aménagement extérieur,  
où la couleur est bien sûr la grande gagnante. 
Suivre les modes passagères n’a jamais 
été son style. MEMEDESIGN vise à créer 
des produits éternels qui résistent aux 
tendances éphémères et qui peuvent 
continuer à enthousiasmer et à meubler 
avec style. La durabilité est une valeur 
fondamentale, qui s’incarne dans le choix de 
matériaux de haute qualité et dans l’attention 
méticuleuse portée aux détails.

DE
EINE REISE DURCH DESIGN UND WERTE
MEMEDESIGN wurde 2012 gegründet und 
hat sich schnell zu einer festen Größe in 
der italienischen und kosmopolitischen 
Möbeldesignszene entwickelt. Mit seinem 
unverwechselbaren Stil aus weichen 
und einladenden Linien, die Ästhetik 
und Funktionalität in einem perfekten 
Gleichgewicht und mit leuchtenden Farben 
vereinen, konnte das Unternehmen die 
internationale Szene erobern. 
Die Firmeninhaberin Cinzia Olivieri hat eine 
Marke geschaffen, die das Publikum mit 
ihrem farbenfrohen Stil überzeugt. 
MEMEDESIGN ist jedoch nicht nur ein 
Designunternehmen, sondern auch eine  
Geschichte des Wachstums und der Werte, die  
ineinander greifen, um Einrichtungsaccessoires  
zu schaffen, die von Sorgfalt, Komfort und 
zeitloser Schönheit zeugen. 

DESIGN, DAS EMPFÄNGT, EINRICHTET 
UND BEGLEITET FÜR EINE WELT IN 
STÄNDIGER ENTWICKLUNG
In einer zunehmend fließenden Welt, in der die  
Grenzen zwischen Räumen und Funktionen 
verschwimmen, glaubt MEMEDESIGN an 
ein transversales Design, das sich an die 
unterschiedlichsten Bedürfnisse anpassen 
kann. Von Vertragsprojekten für Hotels und 
Büros bis hin zu Lösungen für die häusliche 
Umgebung, wo sich die Möbel harmonisch 
ergänzen und jeden Kontext aufwerten und 
einzigartig machen. Daraus ergeben sich 
auch alle Projekte für den Außenbereich, bei  
denen natürlich die Farbe die Hauptrolle spielt. 
Es war noch nie sein Stil, sich nach 
Modeerscheinungen zu richten. 
MEMEDESIGN zielt darauf ab, immergrüne 
Produkte zu kreieren, die den flüchtigen 
Trends widerstehen und weiterhin begeistern 
und stilvoll einrichten können. Langlebigkeit 
ist ein grundlegender Wert, der sich in der 
Wahl hochwertiger Materialien und in der 
Liebe zum Detail widerspiegelt.

ES
UN VIAJE A TRAVÉS DEL DISEÑO Y LOS 
VALORES
Fundada en 2012, MEMEDESIGN se ha 
convertido rápidamente en una realidad 
sólida y consolidada en el panorama italiano 
y cosmopolita del diseño de muebles. Ha 
sabido conquistar la escena internacional 
con su estilo inconfundible, hecho de líneas 
suaves y acogedoras, capaz de combinar 
estética y funcionalidad en un equilibrio 
perfecto y con colores vibrantes. 
La propietaria de la empresa, Cinzia Olivieri, 
ha creado una marca que ha conquistado al 
público con su estilo colorista. 
Pero MEMEDESIGN no es sólo una empresa 
de diseño, es una historia de crecimiento 
y valores que se entrelazan para crear 
complementos de decoración que hablan de 
cuidado, confort y belleza atemporal. 

DISEÑO QUE ACOGE, AMUEBLA Y 
ACOMPAÑA PARA UN MUNDO EN 
CONSTANTE EVOLUCIÓN
En un mundo cada vez más fluido, donde 
las fronteras entre espacios y funciones se 
difuminan, MEMEDESIGN cree en el diseño 
transversal, capaz de adaptarse a las 
necesidades más diversas. Desde proyectos 
contract para hoteles y oficinas hasta 
soluciones para el entorno doméstico, donde 
los complementos de mobiliario encajan 
armónicamente, realzando y haciendo 
único cada contexto. De ahí surgen también 
todos los proyectos de exterior, donde por 
supuesto el color es el ganador. 
Seguir las modas pasajeras nunca ha 
sido su estilo. MEMEDESIGN aspira a 
crear productos perennes que resistan 
las tendencias efímeras y puedan seguir 
entusiasmando y amueblando con estilo. La 
durabilidad es un valor fundamental, que 
se materializa en la elección de materiales 
de alta calidad y una meticulosa atención al 
detalle.
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EN
AN ITALIAN SOUL THAT CONQUERS 
THE WORLD, FURNISHING WITH STYLE, 
LIVING WITH VALUE
In addition to design, MEMEDESIGN is 
founded on solid values that guide every 
choice and every action. The territory is 
a fundamental element for the company, 
a source of inspiration and an engine for 
growth. RIGOROUSLY MADE IN ITALY, to 
emphasise the high level of craftsmanship 
of its products. That famous MADE IN ITALY 
which above all means love for things well 
made, passion for beauty, dedication to 
work, intense days and many challenges. 
Friendliness and hospitality are values that 
are breathed into the working environment 
and found in relations with customers and 
employees. Inclusiveness is a cardinal 
principle for MEMEDESIGN, which listens 
carefully to the needs and ideas of its 
customers from all over the world and turns 
them into concrete projects. 

A FUTURE OF INNOVATION AND 
TRADITION
MEMEDESIGN takes its name from 
memetics, the modern science that studies 
memes, i.e. the unit of measurement of the 
strength of ideas in societies. MEMEDESIGN 
looks to the future with enthusiasm. The 
company will continue to grow and evolve, 
always faithful to its principles and mission: 
to create furnishing accessories that are 
not only beautiful, but also functional, long-
lasting and capable of conveying positive 
emotions, and enhancing colour as a design 
proposition.

FR
UNE ÂME ITALIENNE QUI CONQUIERT LE 
MONDE, MEUBLANT AVEC STYLE, VIVANT 
AVEC VALEUR
Au-delà du design, MEMEDESIGN s’appuie 
sur des valeurs solides qui guident chaque 
choix et chaque action. Le territoire est 
un élément fondamental pour l’entreprise, 
une source d’inspiration et un moteur de 
croissance. RIGOUREUSEMENT FABRIQUÉ 
EN ITALIE, pour souligner le haut niveau 
d’artisanat de ses produits. Ce fameux MADE 
IN ITALY qui signifie avant tout amour des 
choses bien faites, passion pour la beauté, 
dévouement au travail, journées intenses 
et nombreux défis. La convivialité et 
l’hospitalité sont des valeurs qui imprègnent 
l’environnement de travail et se retrouvent 
dans les relations avec les clients et les 
employés. L’inclusion est un principe 
cardinal pour MEMEDESIGN, qui écoute 
attentivement les besoins et les idées de ses 
clients du monde entier et les transforme en 
projets concrets. 

UN AVENIR D’INNOVATION ET DE 
TRADITION
MEMEDESIGN tire son nom de la 
mémétique, la science moderne qui étudie 
les mèmes, c’est-à-dire l’unité de mesure 
de la force des idées dans les sociétés. 
MEMEDESIGN envisage l’avenir avec 
enthousiasme. L’entreprise continuera 
à croître et à évoluer, toujours fidèle à 
ses principes et à sa mission : créer des 
accessoires d’ameublement non seulement 
beaux, mais aussi fonctionnels, durables 
et capables de transmettre des émotions 
positives, et mettre en valeur la couleur en 
tant que proposition de design.

DE
EINE ITALIENISCHE SEELE, DIE DIE WELT 
EROBERT, DIE MIT STIL EINRICHTET UND 
MIT WERT LEBT
Neben dem Design gründet sich 
MEMEDESIGN auf solide Werte, die jede 
Entscheidung und jede Handlung leiten. Das 
Territorium ist ein grundlegendes Element 
für das Unternehmen, eine Quelle der 
Inspiration und ein Motor für das Wachstum. 
RIGOROUSLY MADE IN ITALY, um das hohe 
Niveau der handwerklichen Qualität der 
Produkte zu unterstreichen. Das berühmte 
MADE IN ITALY, das vor allem Liebe zu gut 
gemachten Dingen, Leidenschaft für die 
Schönheit, Hingabe an die Arbeit, intensive 
Tage und viele Herausforderungen bedeutet. 
Freundlichkeit und Gastfreundschaft sind 
Werte, die in das Arbeitsumfeld eingeflossen 
sind und sich in den Beziehungen zu Kunden 
und Mitarbeitern wiederfinden. Einbeziehung 
ist ein Kardinalprinzip für MEMEDESIGN, das 
den Bedürfnissen und Ideen seiner Kunden 
aus der ganzen Welt aufmerksam zuhört und 
sie in konkrete Projekte umsetzt. 

EINE ZUKUNFT AUS INNOVATION UND 
TRADITION
MEMEDESIGN hat seinen Namen von der 
Memetik, der modernen Wissenschaft, 
die sich mit Memen beschäftigt, d.h. 
der Maßeinheit für die Stärke von Ideen 
in Gesellschaften. MEMEDESIGN blickt 
mit Begeisterung in die Zukunft. Das 
Unternehmen wird weiter wachsen und 
sich weiterentwickeln, immer getreu 
seinen Grundsätzen und seiner Mission: 
Einrichtungsaccessoires zu kreieren, die 
nicht nur schön, sondern auch funktional, 
langlebig und in der Lage sind, positive 
Emotionen zu vermitteln, und die Farbe als 
Gestaltungsmittel aufzuwerten.

ES
UN ALMA ITALIANA QUE CONQUISTA EL 
MUNDO, AMUEBLANDO CON ESTILO, 
VIVIENDO CON VALOR
Además del diseño, MEMEDESIGN se 
basa en valores sólidos que guían cada 
elección y cada acción. El territorio es un 
elemento fundamental para la empresa, 
fuente de inspiración y motor de crecimiento. 
RIGUROSAMENTE MADE IN ITALY, para 
subrayar el alto nivel artesanal de sus 
productos. Ese famoso MADE IN ITALY que 
ante todo significa amor por las cosas bien 
hechas, pasión por la belleza, dedicación al 
trabajo, jornadas intensas y muchos retos. 
La amabilidad y la hospitalidad son valores 
que se respiran en el ambiente de trabajo y 
se encuentran en las relaciones con clientes 
y empleados. La inclusión es un principio 
cardinal para MEMEDESIGN, que escucha 
atentamente las necesidades e ideas de sus 
clientes de todo el mundo y las convierte en 
proyectos concretos. 

UN FUTURO DE INNOVACIÓN Y 
TRADICIÓN
MEMEDESIGN toma su nombre de la 
memética, la ciencia moderna que 
estudia los memes, es decir, la unidad de 
medida de la fuerza de las ideas en las 
sociedades. MEMEDESIGN mira al futuro 
con entusiasmo. La empresa seguirá 
creciendo y evolucionando, siempre fiel a 
sus principios y a su misión: crear accesorios 
de decoración que no sólo sean bellos, sino 
también funcionales, duraderos y capaces 
de transmitir emociones positivas, y valorizar 
el color como propuesta de diseño.

MEMEDESIGN

Valori

UN’ANIMA ITALIANA CHE CONQUISTA IL MONDO,  

ARREDARE CON STILE, VIVERE CON VALORE 

Oltre al design, MEMEDESIGN si fonda su valori solidi che guidano  

ogni scelta e ogni azione. Il territorio è un elemento fondamentale  

per l’azienda, fonte di ispirazione e motore di crescita.  

RIGOROSAMENTE MADE IN ITALY, per puntualizzare l’elevata manifattura  

dei suoi prodotti. Quel famoso MADE IN ITALY che significa soprattutto amore 

per le cose fatte bene, passione per il bello, dedizione al lavoro, giornate 

intense e tante sfide. La cordialità e l’accoglienza sono valori che si respirano 

nell’ambiente di lavoro e che si ritrovano nei rapporti con clienti e collaboratori.  

L’inclusività è un principio cardine per MEMEDESIGN, che ascolta  

con attenzione le esigenze e le idee dei propri clienti provenienti  

da tutto il mondo, trasformandole in progetti concreti. 

UN FUTURO ALL’INSEGNA DELL’INNOVAZIONE E DELLA TRADIZIONE 

MEMEDESIGN trae il suo nome dalla memetica, la moderna scienza  

che studia i memi, cioè l’unità di misura della forza delle idee nelle società. 

MEMEDESIGN guarda al futuro con entusiasmo. L’azienda continuerà  

a crescere e ad evolversi, sempre fedele ai suoi principi e alla sua mission:  

creare complementi d’arredo che siano non solo belli, ma anche funzionali, 

duraturi e capaci di trasmettere emozioni positive e valorizzando il colore  

come proposta di design.
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Cruise
Designer: Leonardo Mercurio

IT 
Una collezione da outdoor in stile british: lineare e definita nei minimi dettagli.  

Lasciatevi trasportare piacevolmente distesi dalla comodità e dalla morbidezza. 
La vostra oasi di pace inizia con l’immancabile lounge da giardino.

EN 
A British-style outdoor collection: linear and defined in the smallest details. 

Let yourself be transported pleasantly relaxed by comfort and softness. 
Your oasis of peace begins with the inevitable garden lounge.

FR 
Une collection outdoor de style britannique : linéaire et définie dans les moindres détails. 

Laissez-vous transporter agréablement détendu par le confort et la douceur. 
Votre havre de paix commence par l’incontournable salon de jardin.

DE 
Eine Outdoor-Kollektion im britischen Stil: geradlinig und definiert bis ins kleinste Detail. 

Lassen Sie sich von Komfort und Weichheit angenehm entspannt transportieren. 
Ihre Oase der Ruhe beginnt mit der unvermeidlichen Gartenlounge.

ES 
Una colección de exterior de estilo británico: lineal y definida en los más mínimos detalles. 

Déjate transportar placenteramente relajado por el confort y la suavidad. 
Tu oasis de paz comienza con el inevitable salón del jardín.

98



1110



1312



69

69

39

39

30

30

160

78

78

84

CRUISE DIVANO
Divano in tubolare 
quadro da 20 mm con 
base in lamiera rinforzata 
e forata a laser.
Sofa in 20 mm square 
tubular with base in 
reinforced and laser-
perforated sheet metal.
cm 160 x 78 x 69h

CRUISE POLTRONA
Poltrona in tubolare 
quadro da 20 mm con 
base in lamiera rinforzata 
e forata a laser.
20 mm square tubular 
armchair with base in 
reinforced and laser-
perforated sheet metal.
cm 84 x 78 x 69h

CRUISE SET
Set completo da 2 cuscini 
per poltrona.
Complete set of 2 armchair 
cushions.
Seduta, seat dimensions: 
cm 80 x 16 x 76h
Schienale, backrest dimensions: 
cm 72.5 x 15 x 35h

CRUISE SET
Set completo da 3 cuscini 
per divano.
Complete set of 3 sofa cu-
shions. Seduta, seat dimen-
sions: 
cm 76 x 16 x 156h
Schienale, backrest dimensions: 
cm 74.5 x 15 x 35h.

CRUISE CUSCINO
Cuscino quadrato.
Square cushion. 
cm 32 x 6 x 32h

CRUISE CUSCINO
Cuscino piccolo.
Small cushion. 
cm 50 x 9 x 24h

1514



IT 
Collezione outdoor dal gusto decisamente contemporaneo. Mantiene la sua estetica rigorosa,

ma viene ammorbidita da ampi braccioli arrotondati e dal tessuto outdoor coordinato.

EN 
Outdoor collection with a decidedly modern taste. It keeps its rigorous aesthetic, that it is 

softened by large rounded armrests and by the coordinated outdoor fabric. 

FR 
Collection extérieure au goût vraiment contemporain. Caractérisé par une esthétique rigoureuse, 

mais adouci par des grands accoudoirs arrondis et par le tissu pour l’extérieure coordonné.

DE 
Die Outdoor-Kollektion mit dem ausgesprochen zeitgemässen Geschmack. Sie behält zwar ihre 
strenge Ästhetik, doch verleihen die runden, grossen Armlehnen und der dazu koordinierte Stoff 

für den Aussenbereich einen weichen Stil.

ES 
Colección de exterior con un gusto plenamente contemporáneo. Lolita mantiene su estética 
rigurosa, que se ablanda en los amplios brazos redondeados y en el tejido de exterior 

coordinado. 

Lolita
Designer: studio Viganò
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LOLITA DIVANO
Divano in tubolare 
da mm 30 e lamiera 
stirata con rinforzi.
Sofa in 30 mm tubular 
and expanded metal 
with reinforcements.
cm 150 x 81,5 x 63h 150

60
81,5

63
40

LOLITA POLTRONA
Poltrona in tubolare 
da mm 30 e lamiera 
stirata con rinforzi.
Armchair in 30 mm 
tubular and expanded 
metal with reinforce-
ments.
cm 85 x 81,5 x 63h

85

60
81,5

63
40

LOLITA TAVOLINO
Tavolino in tubolare 
da mm 30 e lamie-
ra stirata.
Coffee table in 30 
mm tubular and 
expanded metal.
cm 70 x 70 x 36h

70

61,5 70

3635

LOLITA POUF
Tavolino in tubolare 
da mm 30 e lamiera 
stirata.
Pouf in 30 mm tubular 
and expanded metal.
cm 53 x 53 x 52h

53

53

5244,4

LOLITA SET
Set completo di 3 cuscini 
per una singola poltrona.
Per il divano calcolare due set 
completi.
Complete set of 3 cushions for a 
single armchair.
For the sofa please consider two 
complete sets.
Seduta, seat dimensions: 
cm 70 x 5.5 x 66h
Schienale, backrest dimensions: 
cm 63 x 10 x 33h

LOLITA CUSCINO
Cuscino piccolo.
Small cushion.
cm 50 x 9 x 24h
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Cookie
Designer: MemeLab

IT 
Un top che riprende dolcemente la forma di un biscotto, con la base incrociata da tondini leganti, 
e spessori diversi a seconda del materiale. Cookie collection ricorda la dolcezza di casa, di 
arredi fatti con amore ed allegria. Disponibile sia in versione indoor, che in versione outdoor, 
sia col top in metallo che in laminam oppure a richiesta per contract in qualsiasi altro materiale. 

EN 
A top that gently takes the shape of a cookie, with the base crossed by rods, and different 
thicknesses depending on the material. Cookie collection remember the sweetness of the home, 
of furniture made with love and joy. Available in both indoor and outdoor version, both with metal 

and laminam top or in any other material for contract, by request.

FR 
Un plateau qui prend doucement la forme d’un biscuit, avec la base traversée par des tiges, et 
d’épaisseurs différentes selon le matériau. La collection coockie souvenez-vous de la douceur 
de la maison, des meubles faits avec amour et joie. Disponible en version intérieure et extérieure, 
avec plateau en métal et en laminam ou sur demande dans tout autre matériau, pour le projets 

contract.

DE 
Ein top, der sanft die form eines plätzchens annimmt, deren basis von holzstangen kreuzt wird, 
und unterschiedliche dicken je nach material. Cookie kollektion erinnerung an die süsse des 
zuhauses, an möbel, die mit liebe und freude hergestellt werden. Verfügbar in innen- und 
aussenversion, sowohl mit metall- und laminamplatte oder auf anfrage für vertrag in jedem 

anderen material.

ES 
Una tapa que suavemente toma la forma de una galleta, con la base atraviada por varillas, 

y diferentes grosores dependiendo del material. La colección Cookie recuerda la dulzura del 
hogar, de los muebles hechos con amor y alegría. Disponible tanto en versión interior como 
exterior, tanto con encimera de metal y laminam o bajo pedido por contract en cualquier otro 

material.
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1,2

COOKIE BASSO LAMINAM
Tavolino in top laminam Terre di Matera. 
Finitura Bocciardata a tre gambe con 
nervature incrociate in tondino mm 8.
Coffee table in laminam Terre di Matera. 
Bush-Hammered Finishing top with 
three legs with crossed ribs in mm 8 rod.
cm 79 x 61 x 38h

COOKIE ALTO LAMINAM
Tavolino in top laminam Terre di Matera 
.Finitura Bocciardata a tre gambe con 
nervature incrociate in tondino mm 8.
Coffee table in laminam Terre di Matera. 
Bush-Hammered Finishing top with 
three legs with crossed ribs in mm 8 rod.
cm 68 x 53 x 46h

38

61

79

46

53

68

1.2

1. 2

COOKIE BASSO METALLO
Tavolino in metallo a tre gambe con 
nervature incrociate in tondino mm 8.
Three-legged metal coffee table with 8 
mm rod cross ribs.
cm 79 x 61 x 37h

COOKIE ALTO METALLO
Tavolino in metallo a tre gambe con 
nervature incrociate in tondino mm 8.
Three-legged metal coffee table with 8 
mm rod cross ribs.
cm 68 x 53 x 45h

37

61

79

45

53

68
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Round
Designer: Enrico Cesana

IT 
Una collezione di cinque tavolini rotondi caratterizzata da varie dimensioni di top e di altezza, 
che dona un tocco di modernità e design al salotto di casa. L’eleganza del piano tornito a mano 
per il top e la cura dei particolari, rendono questa collezione evergreen, adatta a molteplici 

arredi. Disponibili anche in versione outdoor.

EN 
A collection of five round tables characterized by several top and height dimensions, giving a 
touch of modernity and design to the living room. The elegance of the hand-turned top and the 
care of the details make this evergreen collection suitable for many furnishings. Also available 

in outdoor version. 

FR 
Une collection de cinq tables rondes caractérisées par différentes dimensions de plateau et 
de hauteur, donnant une touche de modernité et de design au salon. L’élégance du plateau 
tourné à main et le soin des détails font cette collection adaptée à de nombreux meubles. Aussi 

disponible en version extérieure.

DE 
Eine Kollektion bestehend aus fünf runden Tischchen mit verschiedenen Massen sowie die 
Ablagefläche, als auch die Höhe betreffend, die dem Wohnzimmer einen Hauch von Moderne 
und Design verleiht. Die Eleganz der von Hand angefertigten Tischoberfläche und die Liebe zum 
Detail, machen aus dieser Kollektion einen Evergreen, der sich verschiedenen Einrichtungsstilen 

anpasst. Die Tische sind auch für den Aussenbereich erhältlich.

ES 
Una colección de cinco mesas redondas que se caracterizan por varias dimensiones de sobre 
y de altura, dando un toque de modernidad y diseño a la sala de estar. La elegancia de la 
parte superior girada a mano para la parte superior y el cuidado de los detalles, hacen de esta 

colección,adecuada para muchos muebles. También disponible en versión outdoor.
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ROUND 1
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 40 x 46h

ROUND 2
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 60 x 36h

ROUND 3
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 80 x 23h

ROUND 5
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 95 x 31h

ROUND 4
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 120 x 20h

95

31

120

95

120

20

23

80

80

36

60

60

46

40

40
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IT 
Un tavolino ultra sottile ma super resistente. Costance è un concetto di continuità dello spazio 

tra indoor e outdoor mantenendosi pratico, leggero e contemporaneo.

EN 
An ultra thin but super strong coffee table. Constance is a concept of continuity of space between 

indoor and outdoor while remaining practical, light and contemporary.

FR 
Une table basse ultra fine mais super solide. Constance est un concept de continuité d’espace 

entre intérieur et extérieur tout en restant pratique, léger et contemporain.

DE 
Ein ultradünner, aber superstarker Couchtisch. Constance ist ein Konzept der Kontinuität des 
Raums zwischen Innen und Außen, während es gleichzeitig praktisch, leicht und zeitgemäß 

bleibt.

ES 
Una mesa de centro ultrafina pero superresistente. Constance es un concepto de continuidad 

del espacio entre el interior y el exterior sin dejar de ser práctico, ligero y contemporáneo.

Costance
Designer: MemeLab
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43

43

52

38

COSTANCE
Tavolino rotondo in tubo 
quadro con top vassoio.
Round coffee table 
in squadre tube with tray. 
cm 38 x43 x 52h
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Ermione
Designer: Gianmarco Codato e Luciano Trevisiol

IT 
La struttura leggera ma solida, che si rincorre all’infinito circolarmente è la base per il top 

dalle generose dimensioni. Disponibile con top metallo nei colori di campionario, dona una 
eleganza bon ton all’arredo.

EN 
The light but solid structure, that chases itself endlessly in circles, is the basis for the top 

with generous dimensions. Available with metal top in the colors of the sample, it gives a bon-ton 
elegance to the furniture. 

FR 
La structure légère mais solide, qui fonctionne comme un cercle infini, est la base du plateau 

des dimensions importantes. Disponible avec plateau en métal dans les couleurs de la gamme 
pour donner une élégance bon ton aux meubles.

DE 
Die leichte, aber solide Struktur mit der unendlichen Rundung ist die Basis des Oberflächentops 
mit den grossen Flächen. Erhältlich mit einem Oberflächentop aus Metall, nach Musterfarbe –

 Alles für eine elegante Bon-Ton-Einrichtung.

ES 
La estructura ligera y al mismo tiempo solida, que se persigue al infinito en círculos, es la base 
para una superficie de dimensiones generosas. Está disponible con superficie en metal en los 

colores del muestrario, donando una elegancia sofisticada al mobiliario. 
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ERMIONE 50
Tavolino rotondo con top in metallo. 
Round coffee table with metal top.
cm ø 50 x 44h

ERMIONE 65
Tavolino rotondo con top in metallo. 
Round coffee table with metal top.
cm ø 65 x 35h

ERMIONE 90
Tavolino rotondo con top in metallo. 
Round coffee table with metal top.
cm ø 90 x 25h

50

65

90

44

35

25

50

65

90
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Way
Designer: Gianmarco Codato 

IT 
Way è una collezione di tavolini con tre diverse altezze, dalle linee essenziali e all’apparenza 
familiari. A caratterizzarlo è il piano d’appoggio che, pur richiamando la perfezione formale del 
cerchio, ne spezza la continuità con un taglio netto tracciato lungo l’ideale linea di intersezione 
di due cerchi parzialmente sovrapposti. Il singolo tavolino può così esser accostato al muro, per 

recuperare spazio importante, oppure accoppiato ad un suo simile.

EN 
Way is a collection of coffee tables with three different heights, by essential lines apparently 
familiar. Its main characteristic is the supporting plane that refers to the formal perfection of the 
circle but breaks the continuity with a net cutting path along the ideal line of intersection of two 
circles partially overlapped. In this way the single table can be set against the wall to save space 

but also coupled to another.

FR 
Way est une collection de tables avec trois hauteurs différentes, avec des lignes essentielles 
et un aspect familier. La caractéristique principale est le plan de support qui, tout en rappelant 
la perfection formelle du cercle, rompt sa continuité avec une coupe nette tracée long de la 
ligne d’intersection idéale de deux cercles partiellement superposées. La table peut ainsi être 

attachée au mur, pour récupérer un espace important, ou couplée à une autre.

DE 
Way ist eine Tischchen-Kollektion mit 3 verschiedenen Höhen einer essentiellen Linie und einem 
vertrauten, familiären Anblick. Ein primäres Merkmal ist die Tischablage, die trotz der perfekten 
Kreisform, dessen Kontinuität durch einen sauberen Schnitt entlang der idealen Hälfte zweier 
teilweise übereinanderliegenden Kreise unterteilt. Das Einzeltischchen kann so direkt zum 
Platzsparen an die Wand gestellt, oder zu zweit, mit einem gleichen Tischchen, vereint werden.

ES 
Way es una colección de mesas con tres alturas diferentes, con líneas esenciales y apariencia 
familiar. Le caracteriza el sobre de soporte que, al recordar la perfección formal de la llanta, 
rompe su continuidad con un corte neto trazado a lo largo de la línea de intersección ideal 
de dos bordes parcialmente superpuestos. La mesa individual se puede unir a la pared, para 

recuperar espacio importante, o se puede acoplar a una similar.

5554



35

45

40

40

60

60

WAY SOFA
Collezione di tavolini 
a varie altezze.
Collection of coffee 
tables with different 
heighs.
cm ø 45 x 50h

WAY BISTROT
Collezione di tavolini 
a varie altezze.
Collection of coffee tables 
with different heighs.
cm ø 60 x 74h

WAY BAR
Collezione di tavolini 
a varie altezze.
Collection of coffee tables 
with different heighs.
cm ø 60 x 90h

50

36

49

74

90

49
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Twin
Designer: Busetti_Garuti_Redaelli

IT 
Una coppia di tavolini dinamici e moderni, dal disegno inusuale. Tavolini con piani ed altezze 

differenziate, si distinguono per la particolare sagoma delle gambe in tondino di ferro. 
Disponibili anche per outdoor.

EN 
A couple of dynamic and modern coffee tables, with an unusual design. Characterized by metal 

rod legs it is available in two different top and height dimensions. Available also for outdoor.

FR 
Une paire de tables dynamiques et modernes avec un design inhabituel. Ces tables, avec 
différentes dimensions des plateaux et différentes hauteurs, se distinguent par la forme 

particulière des pieds en tige de fer. Aussi disponible pour l’extérieure.

DE 
Ein Paar an dynamischen und modernen Tischchen mit einem unkonventionellen Design. 

Die Tischchen mit den verschiedenen Ablageflächen und Höhen haben eine ganz spezielle 
Stangenform der Tischbeine aus Metall. Erhältlich auch für den Aussenbereich.

ES 
Un par de mesitas dinámicas y modernas con un diseño inusual. Las mesitas con diferentes 
medidas de sobre y alturas se distinguen por la forma particular de las patas en varilla de hierro. 

También disponible para uso al aire libre.
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TWIN ALTO
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 45 x 52h

TWIN BASSO
Tavolino rotondo.
Round coffee table.
cm ø 60 x 35h

45

45

52

60

60

35
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Berenice
Designer: MemeLab

IT 
È il pouf che da forma al concetto di comodità. E non solo per le sue forme generose. Ma anche 
per il tessuto con cui è realizzato: una innovativa ed italianissima fibra di polipropilene che lo 
rende ottimo per gli interni ed ottimo per l’outdoor. Di facile manutenzione, leggerissimo, non 
irrita le pelli più delicate, è atossico, 100% riciclabile e la resistenza al colore ai raggi UV. Tutto 

in Berenice invita al relax, anche le belle tre tonalità nei quali è disponibile.

EN 
This pouf well explains the concept of comfort. And not just for its generous forms but also for 
the fabric it is made of: an innovative and very Italian polypropylene fiber that makes it great for 
the interior and suitable for outdoor use. Easy to maintain, lightweight, does not irritate the most 
delicate skins, non toxic, 100% recyclable and UV resistant. Everything in Berenice invites you 

to relax, even the beautiful three colors it is available in. 

FR 
C’est le pouf qui forme le concept de confort. Et pas seulement pour ses formes généreuses, 
mais aussi pour le tissu dont il est fabriqué: une fibre de polypropylène innovante, de production 
italienne, qui le rend idéal pour l’intérieur et aussi pour l’extérieur. De maintenance facile, léger, 
n’irrite pas la peau la plus délicate, non toxique, 100% recyclable et résistent aux rayons UV. 

Disponible en trois différentes couleurs.

DE 
Das ist der Sitzpouf, der dem Komfortkonzept Form gibt. Dies nicht nur dank seinen grosszügigen 
Formen, sondern auch dank seines Gewebes: eine innovative und absolut italienische Faser 
aus Polypropylen zur optimalen Verwendung sowie im Innen-als auch im Aussenbereich. Er 
ist pflegeleicht, hat ein geringes Gewicht und auch für ganz empfindliche Haut gut verträglich, 
ungiftig, 100% recycelbar und seine Farben sind auch vor UV-Strahlen geschützt. Alles in 

Berenice ladet zum Relaxen ein, auch die erhältlichen tollen Farbnuancen.

ES 
Es el puf que forma el concepto de confort. Y no solo por sus generosas formas sino también por 
el tejido con la que está realizado: una fibra de polipropileno innovadora y muy italiana que la 
hace ideal para el interior y excelente para exteriores. Fácil de mantener, liviano, no irrita la piel 
más delicada, no es tóxico, es 100% reciclable y resistente a los rayos UV. Todo en Berenice te 

invita a relajarte, incluso los tres hermosos tonos donde está disponible.
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FINITURE TESSUTO
FABRIC FINISHES

BERENICE
Pouf rotondo per interno e outdoor.
Indoor and outdoor round pouf.
cm ø 80 x 50h

80

50

80

BERENICE
Pouf rotondo per interno e outdoor.
Indoor and outdoor round pouf.
cm ø 55 x 50h

55

50

55

C
CANAPA

T
TORTORA

B
BLU NAVY

6766



Archimede
Designer: MemeLab

IT 
Ci sono uno studio e una ricerca degni del nome che porta, quello del matematico siracusano, 
dietro la nascita di questo pouf che, oltre ad essere estremamente comodo e sostenuto, ha un 
progetto innovativo. Primo il tessuto tecnico del quale è rivestito: realizzato grazie a un processo 
a basso dispendio energetico, è anti-allergico, atossico, 100% riciclabile ed ignifugo. Resistente 
alle muffe, ai batteri e ai raggi UV mantenendo un colore sempre brillante, è lavabile in lavatrice 

a 40 gradi.

EN 
Behind the birth of this pouf there is a study and research work worthy of its own name that comes 
from the famous mathematician of Syracuse. It has an innovative design and, in the same time, 
it is also extremely comfortable. Its technical fabric is realized thanks to a low energy process, is 
anti-allergic, non-toxic, 100% recyclable and fire-retardant. Resistant to moulds, bacteria and UV 

rays, keeping an always brilliant color, is washable in washing machine at 40 degrees.

FR 
Il y a une étude et une recherche digne de son nom, qui vient du mathématicien de Syracuse, 
derrière la naissance de ce pouf extrêmement confortable et soutenu et avec un design innovant.
Le tissu est très technique: réalisé grâce à un processus qui nécessite d’une faible énergie, 
est antiallergique, non toxique, 100% recyclable et résistant au feu. Résistant aux moisissures, 
bactéries et rayons UV, gardant toujours une couleur brillante, est lavable dans une machine à 

laver à 40 degrés.

DE 
Dieser Name, und zwar der des Mathematikers aus Siracusa, ist gemäss einer Studie und 
Recherche wohl verdient, denn dieser komfortable Sitzpouf, der zugleich auch eine gestützte 
Sitzmöglichkeit verleiht, ist das Ergebnis eines innovativen Projekts.Vorab das technische 
Gewebe der Hülle: nachhaltig, dank einem niedrigen Energieverwendungsprozess; sie ist 
anti-allergisch, ungiftig, 100% recycelbar und brandsicher. Sie schützt vor Schimmel- und 
Bakterienbildung, vor UV-Strahlen und behält immer eine brillante Farbe und ist bei 40 Grad in 

der Waschmaschine waschbar.

ES 
Existe un estudio e investigación digna de ese nombre que proviene del matemático de Siracusa, 
detrás del nacimiento de este puf que, además de ser extremadamente cómodo y soportable, 
tiene un diseño innovador. Primero, el tejido técnico está recubierto: se realiza gracias a un 
proceso de baja energía, es antialérgico, no tóxico, 100% reciclable e ignífugo. Resistente a 
mohos, bacterias y rayos UV, manteniendo un color cada vez más brillante, es lavable en una 

lavadora de 40 grados.
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FINITURE TESSUTO
FABRIC FINISHES

ARCHIMEDE
Pouf quadrato per interno e outdoor.
Indoor and outdoor square pouf.
cm 50 x 50 x 40h

50

50

40

ARCHIMEDE
Pouf rettangolare per interno e outdoor.
Indoor and outdoor rectangular pouf.
cm 90 x 50 x 40h

90

50

40

A1
TORTORA

A2
ZUCCA

A3
ROSSO PAPAVERO

A4
GIALLO MAYA

A5
BLU NAVY

A5
BIANCO

A7
ANTRACITE

B1
BEIGE

B2
VERDE

B3
BLU

B4
ROSSO

B5
ACQUAMARINA
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Colori / Colors
INDOOR / OUTDOOR

Soggetti a una maggiorazione €23,00
Subject to a net surcharge of €23,00

Colori metalizzati
Metallic colors

GAMMA RAL IN FINITURA OPACA DIETRO RICHIESTA
RAL RANGE IN MATT FINISH ON REQUEST

* Il listino è valido solo per i colori presenti nel nostro campionario. Eventuali altri colori verranno quotati a seconda del RAL, modello e quantità.
The price list is valid for the colors of our Color Chart only. Other colors will be quoted according to RAL, model and quantity.

20 SALVIA / RAL 6033 10 PETROLIO / RAL 5009 33 ZIRCONE / RAL 6004 25 BLU NAVY / RAL 5003

15 PAPAVERO / RAL 3000 24 ROSSO DALIA / RAL 300314 ZUCCA / RAL 2004 32 COCCIO / RAL 2001

36 OLIVA / RAL 602113 GIALLO MAYA / RAL 1005 07 FANGO / RAL 7002 06 CANAPA / RAL 7044

19 ACQUA / RAL 6019 21 CIELO / RAL 502434 RAME / PRIVÈ 35 ORO / PRIVÈ

12 NERO / RAL 9005 04 GRAFITE / RAL 702401 BIANCO / RAL 9010 03 PIOGGIA / RAL 7042

Materiali / Materials
INDOOR / OUTDOOR

LEGNO / WOOD
MELAMINICO / MELAMINE

MARMO* / MARBLE*

VETRO - MARMO 
MARBLE - GLASS

VETRO / GLASS

SPECCHIO / MIRROR
LAMINAM

MELAMINICO PELLE FIOREECOLEGNOROVERE FUMÈ

MARQUINIA

CALACATTA

VETRO TRASPARENTE

MIRROR TERRA DI MATERA

VETRO FUMÈ

CARRARA EMPERADOR

SAHARA BLACK

* Tutti i nostri marmi hanno la finitura opaca. Per la finitura lucida non ci sono variazioni di prezzo, ma prego specificare nell’ordine. 
All our marble types have matt finishing. For glossy finishing there is no difference in price, but please specify this when placing the order.
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TESSUTO A
Anti-allergico, non tossico, 100% riciclabile e ignifugo. Si adatta perfettamente sia ad uso interno che esterno, è antistatico e altamente resistente alla 
muffa e ai batteri. È facile da pulire e può essere lavato in lavatrice a 40°. È resistente ai raggi U.V. e questo garantisce un’alta resistenza del colore 
all’esposizione della luce solare. Grammatura 505gr/m2. Certificazioni ignifughe del tessuto: CLASS 1 - BS EN 1021.1 - BS EN 1021.2 - C.T.B. 117 - B1 
DIN4102 Part 1.

FABRIC A
Non allergenic, non-toxic, 100% recyclable and fire retardant. It perfectly adapts to both indoor and outdoor environments, it is antistatic and highly 
resistant to mould and bacteria. It is easy to clean and can be machine washed at 40°. It is resistant to U.V. rays and this guarantees a high colour 
resistance to sunlight. Grammage 505 gsm. Fireproof certifications: CLASS 1 – BS EN 1021.1 – BS EN 1021.2 – C.T.B. 117 – B1 DIN4102 Part 1.

Tessuti / Color themes
INDOOR / OUTDOOR

TESSUTO “ARCHIMEDE” / “ARCHIMEDE” FABRIC

A1 / TORTORA A2 / ZUCCA A3 / ROSSO PAPAVERO

A4 / GIALLO MAYA A5 / BLU NAVY A6 / BIANCO

A7 / ANTRACITE

TESSUTO GEOMETRICO / GEOMETRIC FABRIC

B1 / BEIGE B2 / VERDE B3 / BLU

B4 / ROSSO B5 / ACQUAMARINA

TESSUTO B
Anti-allergico, non tossico, 100% riciclabile e ignifugo. Si adatta perfettamente sia ad uso interno che esterno, è antistatico e altamente resistente alla 
muffa e ai batteri. È facile da pulire e può essere lavato in lavatrice a 40°. È resistente ai raggi U.V. e questo garantisce un’alta resistenza del colore 
all’esposizione della luce solare. Grammatura 505gr/m2. Certificazioni ignifughe del tessuto: CLASS 1 - BS EN 1021.1 - BS EN 1021.2 - C.T.B. 117 - B1 
DIN4102 Part 1.

FABRIC B
Non allergenic, non-toxic, 100% recyclable and fire retardant. It perfectly adapts to both indoor and outdoor environments, it is antistatic and highly 
resistant to mould and bacteria. It is easy to clean and can be machine washed at 40°. It is resistant to U.V. rays and this guarantees a high colour 
resistance to sunlight. Grammage 505 gsm. Fireproof certifications: CLASS 1 – BS EN 1021.1 – BS EN 1021.2 – C.T.B. 117 – B1 DIN4102 Part 1.

Tessuti / Color themes
INDOOR / OUTDOOR
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MEMEDESIGN

Contract

Operiamo a fianco di contractor, architetti, 

designers, procurement agencies per la 

realizzazione di progetti personalizzati, 

producendo in Italia ogni prodotto e 

realizzandolo nel colore preferito del progetto.

I servizi custom dei colori, tessuti e materiali  

delle nostre collezioni permettono ad architetti  

e designers di creare il piano di personalizzazione 

adatto al progetto, con la migliore soluzione 

economica.

EN 
We work alongside contractors, architects, 
designers, procurement agencies for the 
realization of customized projects, producing 
each product in Italy and realizing it in the 
preferred color of the project. The custom 
services of the colors, fabrics and materials of 
our collections allow architects and designers 
to create the customization plan suited to the 
project, with the best economic solution.

FR 
Nous travaillons aux côtés d’entrepreneurs, 
d’architectes, de designers, d’agences 
d’approvisionnement pour la réalisation 
de projets personnalisés, en produisant 
chaque produit en Italie et en le réalisant 
dans la couleur préférée du projet. Les 
services personnalisés des couleurs, tissus 
et matériaux de nos collections permettent 
aux architectes et designers de créer le plan 
de personnalisation adapté au projet, avec la 
meilleure solution économique.

DE 
Wir arbeiten mit Bauunternehmern, 
Architekten, Designern und 
Beschaffungsagenturen zusammen, um 
kundenspezifische Projekte zu realisieren, 
jedes Produkt in Italien herzustellen und 
in der bevorzugten Farbe des Projekts zu 
realisieren. Die individuellen Dienstleistungen 
der Farben, Stoffe und Materialien unserer 
Kollektionen ermöglichen Architekten 
und Designer, um den passenden 
Anpassungsplan zu erstellen zum Projekt, mit 
der wirtschaftlich besten Lösung.

ES 
Trabajamos codo con codo con contratistas, 
arquitectos, diseñadores y agencias 
de compras para realizar proyectos 
personalizados, fabricando cada producto 
en Italia y produciéndolo en el color preferido 
del proyecto. Los servicios personalizados 
de colores, tejidos y materiales de nuestras 
colecciones permiten a los arquitectos y 
diseñadores crear el plan de personalización 
adecuado para el proyecto, con la mejor 
solución económica.

Ibis Hotel / Pontalier Ibis Hotel / Beaune

Hotel Maestri / Riccione Peter Brunel Ristorante Gourmet / Arco

ACM Grafic LAB / Cremosano

Sheraton Dubai Mall / Dubai – U.A.E.

Hotel Albatros / Rimini

Ibis Hotel / Pontalier

Hotel Libertine Lindenberg / Frankfurt Ibis Hotel / Beaune

IBIS Styles Bremen Altstadt / Bremen IBIS Styles Bremen Altstadt / Bremen
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DISCLAIMER

IT 
I marmi nero Marquinia, bianco Carrara e Emperador, l’impiallacciatura di rovere tinto fumè, 
le gambe di massello di frassino, sono prodotti naturali e le venature presenti in foto sono 
puramente indicative, e variano da lastra a lastra. I colori inseriti nel presente campionario hanno 

tutti i riferimenti RAL. 
I tessuti possono avere piccole variazioni di colore a seconda del bagno della pezza. 

L’azienda si riserva la facoltà di modificare misure e spessori dei prodotti in qualsiasi momento.

EN 
The Black Marquinia, White Carrara and Emperador Marble, the veneer of smoked oak, the solid 
ashwood legs, are natural products and the veining shown in the pictures are merely indicative 
and may vary from sheet to sheet. The colors included in the current range have the related RAL 
references. The fabrics may have small variations in color depending on the bath of the piece. 
The company reserves the right to modify the products’ measurements and thicknesses at any 

time.

FR 
Les marbres noir Marquinia et blanc Carrara et Emperador, le placage de chêne fumé, les pieds 
en frêne massif sont des produits naturels et les grains montrés sur les photos sont purement 
indicatifs, et varient d’une feuille à l’autre. Les couleurs incluses dans cette gamme ont toutes 
les références RAL. Les tissus peuvent avoir de petites variations de couleur selon le bain de 

la pièce. 
L’entreprise se réserve le droit de modifier les mesures et les épaisseurs des produits à tout 

moment.

DE 
Die Marquinia-Schwarzmarmore, Carrara und Emperador, das Eichenfurnier in Eiche, die 
Eschenholzbeine sind natürliche Produkte, und die Adern auf den Fotos sind nur Richtwerte und 
variieren von Platte zu Platte. Die Farben in diesem Beispiel enthalten alle Ral-Referenzen. Die 
Stoffe können in Abhängigkeit vom Bad des Stückes kleine Farbunterschiede aufweisen. Das 
Unternehmen behält sich das Recht vor, die Maße und Dicken der Produkte jederzeit zu ändern.

ES 
Los mármoles negro Marquinia, blanco Carrara y Emperador, el chapado de roble ahumado, 
las patas de madera ceniza, son productos naturales y los granos en las fotos son puramente 
indicativas, y varían de una hoja a otra. Los colores de nuestra gama tienen todas las referencias 
de RAL. Las telas pueden tener pequeñas variaciones de color dependiendo del baño de la 

pieza. 
La empresa se reserva el derecho de modificar las medidas y espesores de los productos 

en cualquier momento.
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